RHONDDA CYNON TAF
Perchennog/Meddiannydd
Gofynnwch am/Please ask for: Ross Morgan
Fy Nghyf/My Ref: Eich Cyf/Your Ref: Dyddiad/Date:

IF151 21/11/2019
Annwyl Syr/Fadam

Cyfyngiadau Dim Aros (Llun—Gwener, 8.00-9.30am a 2.30-3.30pm) Arfaethedig
IF151 - Stryd Efrog, Aberpennar

Fel y gwyddoch efallai, mae'r Cyngor wedi ymgynghori yn y gorffennol ar gynigion i
gyflwyno adran o Cyfyngiadau Dim Aros (Llun—Gwener, 8.00-9.30am a 2.30-3.30pm)
Arfaethedig (llinell felen sengl) ar hyd Stryd Efrog, Aberpennar.

Anfonwyd 15 o lythyrau allan mae'r cynllun wedi cael cefnogaeth dda yn gyffredinol Fodd
bynnag, cafwyd rhai sylwadau. Ystyriwyd y sylwadau hyn a phenderfynwyd bwrw ymlaen
a'r cynllun fel y'i Cynigiwyd am y rhesymau canlynol:

e O ran y llinell felen sengl arfaethedig, gyferbyn &'r ysgol, ofnaf, oni bai ei bod yn
cael ei phlismona, nad yw'n mynd i unrhyw ddiben i'r preswylwyr, gan fod
rhieni/gofalwyr yn parhau i aros ar y marciau melyn nad ydynt yn cael mynediad,
waeth beth fo'r dirwyon a osodir a perygl i blant.

Bydd swyddogion gorfodi sifil adran gwasanaethau parcio'r Cyngor yn cael gwybod am vy
cyfyngiadau. Gall unrhyw un sy'n parcio ar y cyfyngiadau yn ystod ei amser gweithredol
fod yn agored i dderbyn hysbysiad tal cosb. Fodd bynnag, dim ond tim bach sydd i
gwmpasu Bwrdeistref Sirol fawr a blaenoriaethau gorfodi lluosog sy'n cystadlu i reoli. Yn
anffodus, nid yw bob amser yn bosibl i'r tim ymweld ag ardal benodol mor aml ag y
byddent hwy, neu drigolion lleol, yn hoffi.

e Os bydd y cyfyngiadau arfaethedig yn mynd yn eu blaen, a allwch egluro, yn
ysgrifenedig, a fyddai'r rhain yn dal mewn grym yn ystod gwyliau ysgol, gan na
wneir hynny'n glir yn y llythyr cynnig.

Byddai'r cyfyngiad yn dal mewn grym yn ystod gwyliau ysgol. Nid yw'n bosibl i'r cyfyngiad
gael ei gyfyngu i dymor ysgol yn unig, gan nad oes ffordd o gynghori gyrwyr pan fydd y
tymor ysgol yn dechrau neu'n gorffen.
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Mae manylion y cynnig ar y llun wedi'i gynnwys, T2019/76/1, neu mae modd ei weld ar

www.rctcbc.gov.uk/traffig

Y cam nesaf yw llunio Hysbysiad Cyhoeddus sy'n nodi manylion y cynllun. Dyma gyfle i

aelodau o'r cyhoedd fynegi unrhyw bryderon sydd ganddyn nhw, a hynny mewn dull
ffurfiol. Os ydych chi eisiau gwrthwynebu'r cynnig yma, gwnewch hynny drwy ysgrifennu
llythyr erbyn 12/12/2019, at y Rheolwr Traffig, Uned Materion Rheoli Traffig, Ty Sardis,
Heol Sardis, Pontypridd, CF37 1DU, neu anfon e-bost i
GwasanaethauTraffig@rctcbc.gov.uk

| gael rhagor o wybodaeth, ewch i www.rhondda-cynon-taf.gov.uk/traffig.
Yn gywir

& Moree—

Ross Morgan
Technegydd Materion Traffig, Uned Materion Rheoli Traffig
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RHONDDA CYNON TAF
Owner / Occupier
Please Ask For/Gofynnwch Am: Ross Morgan
Fy Nghyf/ My Ref: Eich Cyf/ Your Ref: Dyddiad / Date :

IF151 21/11/2019
Dear Sir / Madam

IF151 - Proposed No Waiting (Mon—Fri, 8:00 — 9:30 am & 2:30 — 3:30pm) Restrictions
York Street, Mountain Ash

As you may be aware, the council has previously consulted on proposals to introduce a
section of No Waiting (Monday — Friday 8:00 — 9:30 am & 2:30 — 3:30 pm) Restrictions
(single yellow line) along York Street, Mountain Ash.

15 letters were sent out the scheme has been generally well supported however, some
comments were received. These comments were considered and it has been decided to
proceed with the scheme as proposed for the following reasons:

o With regards to the proposed single yellow line, opposite the school, | fear that
unless it is policed, it is going to serve no purpose to the residents, as
parents/carers are continuing to stop on the yellow no entrance markings,
regardless of the imposed fines and danger to children.

Civil Enforcement Officers of the Council’s Parking Services Department will be made
aware of the restrictions, and anyone parking on the restrictions during its operational time
may be liable to receive a penalty charge notice. However, with only a small team to cover
a large County Borough and multiple competing enforcement priorities to manage,
unfortunately it is not always possible for the team to visit a given area as often as either
they, or local residents, would like.

e [fthe proposed restrictions should go ahead, can you clarify, in writing, if these
would still be in force during school holidays, as it is not made clear in the proposal
letter.

The restriction would still be in force during school holidays. It is not possible to have the
restriction limited to school term only, as there is no way of advising drivers when the
school term begins or ends.
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Details of the proposal are shown on the attached drawing T2019/76/1 and may also be
viewed at www.rctcbc.gov.uk/traffic

The next stage is a period of Public Notice of the proposals, where details of the scheme
are advertised to provide opportunity for members of the public to formally raise any
concerns they may have. If you wish to object to the proposals, you should do so in writing
by 12/12/2019, to the Traffic Manager, Traffic Management, Sardis House, Sardis Road,
Pontypridd, CF37 1DU or alternatively by email at trafficservices@rctcbc.gov.uk

Yours sincerely
K Morge—

Ross Morgan
Traffic Technician - Traffic Management
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